
Úv�rové obchodní podmínky 
SOB
(,,ÚOP")

Úvodní ustanovení

].

2.

3.

ÚOP vydává 
eskoslovenská obchodní banka. a. s., se sídlem: Radlická 333 150, Praha 5,
PS
 150 57, I
O: 000 01 350, zapsaná v obchodním rejstYíku vedenCm M�stským soudem
v Praze, spisová zna
ka B XXXVI 46 (,,Banka").
ÚOP jsou sou
ástí smlouvy o poskytnutí pYísluaného bankovního produktu (,,Smlouva"),
uzavYené mezi Bankou a Klienteni.
Nestanoví-li ÚOP jinak, termíny definované ve Smlouv
 níají stejný význam i v ÚOP;
bankovní záruka, akreditiv a jiný platební 
i zajiat'ovaci instrument dále jen ,,Instrument".

Úv�r l Limit a 
erpání

4.

5.

6.

Obecné podmínky 
erpání podle ÚOP jsou spln�ny, pokud:
a) byla Smlouva ze strany Klienta Yádn� podepsána a Banka obdr�ela vaechny

smluvn� dohodnuté podklady a dokumenty,
b) byly zaplaceny veakeré Smlouvou stanovené poplatky v dohodnutých dnech

splatnosti a
C) byl dolo�en vznik zajiat�ni a v�cných práv v souladu se zákonem a Smlouvou.
Je-li ve Smlouv� sjednáno ú
elové 
erpání Úv�ru 
i Limitu, mo�e být 
erpáni pouze
v souladu s ú
elem dohodnutým ve Snilouv�. Banka .je oprávn�na posuzovat ú
elovost
ka�dého díl
ího 
erpání Úv�ru a Limitu a mo�e odmítnout ka�dé 
erpání, které nebude
Yádn� dolo�eno nebo kde vzniknou pochybnosti o ú
elovosti po�adovaného (
i kteréhokoliv
dYív�jaího) 
erpání dle Smlouvy.
V pYípad� úmrtí Klienta - fyzické osoby, kterému byl poskytnut Úv
r nebo Limit, je Banka
oprávn
na 
erpání Úv�ru 
i Limitu zastavit.

Úroky a poplatky, splácení

7. Není-li mo�né stanovit pohyblivou úrokovou sazbu s pYechodnou fixací, resp. pohyblivou
úrokovou sazbu pYi úro
ení na bázi O/N *IBOR, resp. ¬STR v pYípad� 
erpání v EUR, podle
Smlouvy z dovodll do
asného - krátkodobého neuvedení referen
ní úrokové sazby
v informa
llich médiích, pou�ije se úroková sazba s pYechodnou fixací, která se skládá z
prom�ru kotací (z;jiat�ných Bankou) na mezibankovním pen��ním trhu nejmén� tYí
referen
ních bank, a to v�dy 2 pracovní dny pYed prvním dnem pYísluaného období ?íxacc,
resl?. díl
ího úv
rového období pYi úro
ení na bázi *1BOR, resp. v�dy v pYísluaný den, kdy
je Uv
r 
erpán, pYi úro
ení na bázi O/N*IBOR, resp. ¬STR v pYípad� 
erpání y EUR
(pro nepracovní dny bude pou�ita sazba kotovaná pro nejbli�aí pYedcházející pracovní den),
a mar�e (pYirá�ky) v pevné výai sjednané ve Smlouv�. Není-li mo�né stanovit ani tímto
zposoben] úrokovou sazbu z dovodu nekotování na mezibankovníin pen
�ním trhu, pou�ije
se úroková sazba s pYechodnou fixací, resp. pohyblivá sazba, skládající se z úrokové sazby
ve výai náklado Banky na financování Úv�ru z jakýchkoli jí rozumn� vybraných zdrojo
pen
Znich prostYcdko v
etn� náklado na zajiat
ní rizik a mar�e v pevné výai uvedené
ve Smlouv�. Klient je povinen takto stanovené úroky Bance uhradit nebo pYed
asn� splatit
své dluhy z poskytnutého Úv
ru, a to do 30 dno ode dne doru
ení oznámení Banky o výai
stanovené úrokové sazby (pYi
em� v pYípad� pYed
asného splacení Úv
ru pak pro období,
ne� pYed
asné splacení nastane, platí úroková sazba stanovená kotací Banky). V pYípad�, �e
by úroková sazba stanovená výae sjednaným zposobem byla menaí ne� nula, pou�ije se
pro výpo
et úro
eni podle Smlouvy úroková sazba v hodnot� nula.
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8.

9.

10.

ll.

Není-li mo�né stanovit pohyblivou úrokovou sazbu podle Smlouvy z dovodu, �e (i) ve
Sinlouv
 uvedená referen
ní úroková sazba (.,PYísluaná referen
ní hodnota") pYestane být
trvale 
i dlouhodob� (na dobu neur
itou) k dispozici, (ii) se stane protiprávním pou�ívat
PYísluanou referen
ní hodnotu, (iii) podle názoru administrátora referen
ní hodnoty (jak je
definován v naYízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016,"1011 ze dne 8. 
crvna
2016) se podstatným zposobem zrn�ní metodika pro výpo
et PYísluané referen
ní hodnoty
aincbo (iv) centrální banka 
i jiný orgán dohledu nebo jimi nominovaný subjekt 
i pracovní
skupina (,.PYísluaný orgán") oznámí, Ze PYísluaná referen
ní hodnota ji� není
reprezentativní, bude pro ú
ely stanovení úrokové sazby PYísluaná referen
ní hodnota
nahrazena Náhradní referen
ní hodnotou (jak je definována ní�e) a pou�ije se pohyblivá
úroková sazba s pYechodnou lixací, resp. pohyblivá úroková sazba pYi úro
ení na bázi O/N,
která je sou
tem Náhradní referen
ní hodnoty upravené o vyrovnávací odchylku a mar�e v
pevné výai uvedené ve Smlouv�, pYi
em� Klient .je povinen takto stanovené úroky Bance
uhradit ncbo pYcd
asn
 splatit svC dluhy z poskytnutého Úv
ru, a to do 30 dno ode dne
doru
eni oznámení Banky o výai takto stanovené úrokové sazby (v pYípad� pYed
asného
splacení Úv�ru pak pro období, ne� pYed
asné splacení nastane, platí takto stanovená
úroková sazba). V pYípad
, �e by úroková sazba stanovená výae sjednaným zposobem byla
mcnai ne� nula, pou�ije se pro výpo
et úro
ení podle Smlouvy úroková sazba v hodnot

nula. Náhradní rcfcrcn
ní hodnota (,,Náhradní referen
ní hodnota") je referen
ní úroková
sazba, (i) kterou za ú
elem nahrazení PYísluané referen
ní hodnoty doporu
í PYísluaný orgán
nebo, (ii) nelzc-li takto Náhradní rcl
rcn
ní hodnotu stanovit, hodnota, která je obvyklc
pova�ována za nástupcc 
i náhradu PYísluané rcfcrcn
ni hodnoty v soidadu s pYcva�ujicí 
i
vznikající tr�ní praxí u srovnatelných transakci v té�e m�n� nebo (iii) nelze-li ani takto
Náhra9lní rel"ercn
ní hodnotu stanovit, rdcren
ní hodnota, která .je Bankou vybrána coby
ncjsrovnatcln
jaí s PYísluanou rcfcrcn
ni hodnotou. Náhradní referen
ní hodnota bude
upravena o pYípadnou vyrovnávací odchylku s cílem v nejvyaaí reáln� mo�né míYe vylou
it
vznik ckonomickCho zncvýhodn
ní 
i zvýhodn
ní Smluvních stran plynoucího z nahrazení
PYísluané referen
ní hodnoty Náhradní referen
ní hodnotou. Touto vyrovnávací odchylkou
bude (i) vyrovnávací odchylka doporu
ená PYísluaným orgánem, nebo (ii) nelze-li ji takto
stanovit, vyrovnávací odchylka obvykle pou�ívaná v souladu s pYeva�ující 
i vznikající tr�ní
praxí u srovnatelných transakcí v té�e n]�n
, nebo (iii) nelze-li ji ani takto stanovit,
vyrovnávací odchylka u transakcí s deriváty. Banka je oprávn�na provést technické zm�ny
Smlouvy, které budou nezbytné pro pou�ití Náhradní referen
ní hodnoty upravené o
vyrovnávací odchylku, v
etn
 zm
ny délky úrokových období, doby a frekvence stanoveni
úrokových sazeb 
i data splatnosti úroko, a sd
lí jc bez zbyte
ného odkladu Klientovi
spole
n� s informaci o tom, od kdy se Náhradní referen
ní hodnota a pYípadné nezbytl1é
zm�ny Smlouvy pou�iji. Náhradní rcfercn
ni hodnota i uvedené technické zni
ny Sinlouvy
budou bez dalaího závazné pro Smluvní strany, ani� by s nimi musel Klient vyjádYit
výslovný souhlas.
Jakoukoli pen��itou pohledávku Banky ze Smlouvy 
i se Smlouvou související je Banka
oprávn
na ode dne její splatnosti inkasovat z ú
tu 
i ú
to Klienta, uvedených vc Smlouv
.
Klient je povinen zajistit, aby byl na tomto ú
tu/t
chto ú
tech dostatek pcn
�ních prostYedko
k tomuto inkasu. Neposta
u.je-li zostatek na tomto ú
tu/t�chto ú
tech k toniuto inkasu, .je
Banka oprávn
na inkasovat dlu�nou 
ástku z jakchokoli jincho ú
tu Klienta, vedeného u
Banky.
Inkasuje-li (nebo obdr�í-li jinak) Banka v souvislosti se Smlouvou jakoukoli platbu, která
neposta
uje k pInC úhrad� dlu�né 
ástky podlc Srnlouvy, Banka stanoví, na úhradu jaké
dlu�né 
ástky podle Smlouvy 
i její 
ásti sc tato platba pou�ije.
Z ka�dé splatné a nezaplacené 
ástky podle Smlouvy (krom� úroku) se Klient zavazuje
zaplatit Bance úrok z prodlení ve výai sjednané ve Smlouv�. Splátky jistiny Úv�ru po dni
splatnosti budou nadále úro
eny úrokovou sazbou sjednanou ve Smlouv
 a k ní navíc
sjednanou sazbou úroku z prodlení. Pohledávky vyplývající z Limito a Instrumento,
poplatky a jiné 
ástky neuhrazené ve dnech splatnosti budou úro
eny jen sazbou úroku
z prodlení. Úrok z ncuhrazcnC jistiny v prodlení i úrok z prodlení je splatný ihned.
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12.

13.

14.

15.

Závazky

výpo
et veakerých úroko podle Smlouvy (v
etn� úroku z prodlení) provádí Banka na
základ� roku o 360 dnech (365 dno pro GBP) a m�sících o skute
ném po
tu kalendáYních
dno (v pYípad� anuitních splátek o 30 dnech).
Sazbou *1BOR v ujednání Smlouvy o úro
ení (pou�ívá-li Smlouva *IBOR) jc referen
ní
úroková sazba níezibankovního pen��ního trhu pro pYísluanou m�nu (PRIBOR v pYípad�
K
, EURIBOR u dluho v EUR, resp. LIBOR u dluho v USD, GBP, CHF, pYíp. dalaích
m
nách) ve výai uvedené pro pYísluané 
asové období v informa
ní síti REUTERS,
popYípad� v jiných informa
ních mediích, a to v�dy 2 pracovní dny pYed prvním dnem
pYísluaného díl
ího úv�rového období, období fixace 
i jiného 
asového období (jak jsou
tato období sjednána ve Smlouv�) pYi úro
ení na bázi *IBOR, resp. v�dy v pYísluaný den,
kdy je Úv�r 
erpán (pro nepracovní dny v 
eské republice anebo na pYísluaném zahrani
ním
trhu bude pou�ita sazba vyhláaená pro nejbli�aí pYedcházející pracovní den) pYi úro
ení na
bázi O/N*IBOR. Sazbou ¬STR v ujednáni Snilouvy o úro
ení (pou�ívá-li Smlouva ¬STR)
je l-denní referen
ní (ON = overnight) úroková sazba mezibankovního pen
�ního trhu pro
m�nu EUR vypo
tená Evropskou centrální bankou (,,ECB") (11ebo jakoukoli jinou entitou,
která pYevzala správu této sazby) ve výai uvedené v informa
ní síti REUTERS (na pYísluané
obrazovce nejpozd
ji v 09:00 stYcdoevropskCho 
asu), v�dy v pYísluaný den, kdy je
vy
erpána jakákoli 
ást Úv�rového limitu (pro nepracovní dny v 
R a pro nebankovní dny
ECB bude pou�ita sazba vyhláaená pro nejbli�aí pYedcházející pracovní l bankovní den).
Nestanoví-li Smlouva jinak, je Klient oprávn�n pYed
asn� splatit pen��ní prostYedky
z Úv�ru pouze po pYedchozí písemné dohod
 s Bankou a po zaplacení poplatku, sjednaného
v takové dohod� s tím, �e jakékoli pYed
asn� splacené pen��ní prostYedky z Úv�ru nemohou
být znovu 
erpány.
PYepo
et jedné m�ny do jiné m�ny provádí Banka kurzem podle kurzovního lístku Banky
platného v okam�ik provedení pYísluaného pYepo
tu m�n.

16. Klient se zavazuje, }e od uzavYení Smlouvy do zániku veakerých existujících, budoucích 
i
podmín�ných dluho ze Smlouvy:
a) bude mít k dispozici veakerá vyjádYení, povolení a jiná rozhodnutí, nezbytná

k provozováni 
innosti Klienta a u
iní vae nezbytné, aby tato vyjádYení, povolení

i rozhodnutí byla platná a ú
inná a nebyla poruaována,

b) zajisti, aby pln�ní závazko Klienta ze Smlouvy nebylo v rozporu s jinými
povinnostmi Klienta, at' zákonnými nebo smluvními,

c) zajisti, aby údaje uvedené v Prohláaení o vzájemných vazbách k jiným subjektom
a doplIující informace, jeho� kopie tvoYí PYílohu Smlouvy (,,Prohláaení"), byly
pravdivé, aktuální a úplnC, a infonnuje Banku písemnou fonnou neprodlen
,
nejpozd�ji vaak do 14 dni poté o tom, �e doalo ke zm�nám skute
ností uvedených
v Prohláaení,

d) zajistí rovné a spravedlivé postavení Banky vo
i ostatním svým v
Yitelom,
neupYednostn�ným ze zákona, zejména neupYednostní platby ve prosp
ch
ostatních svých v�Yitelo pYed placením dluho Bance a neposkytne �ádnému
z v�Yitelo výhodn�jaí práva (v
etn� zajiat�ní), ne� byla poskytnuta Bance podle
Smlouvy,

e) pou�ije pen��ní prostYedky 
erpané podle Smlouvy. resp. bude 
erpat Limit pouze
k ú
elu uvedenému ve Smlouv�, nikdy vaak na financování politických stran,
nezákonných nebo spole
ensky nepYijatelných 
inností (napY. provoz kasin, heren,
výroba 
i obchodování s omamnými a psychotropními látkami, zbran�mi, munici,
vojenskou výzbrojí a výstrojí a souvisejícími technologiemi),

f) bude Banku písemn� informovat o zastavení svého majetku nebo jeho 
ásti nebo
o tom, �e umo�nil vznik jakéhokoli v�cného práva, opce 
i jiného práva tYetí
osoby 
i sjednal smluvní ujednání, které by mohlo vést k takovénwto zatí�ení
jeho majetku, a to neprodlen�, nejpozd
ji vaak do 14 dní poté,

g) bude udr�ovat svoj majetek Yádn� pojiat�n,
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h)

i)

j)

bude Banku neprodlen
 informovat písemnou fonnou o skute
nostech
ohro�ujících pln�ní smluvních závazko Klienta, zejména o soudních, rozhod
ích

i jiných Yízeních, .jejich� výsledky mqjí nebo by mohly níit nepYíznivý vliv na
jeho finan
ní a majetkovou situaci nebo na jeho schopnost Yádn
 dostát platebním
závazkom ze Smlouvy; také bude Banku píscrnn� informovat o ka�dé Zm
n
 a
jakékoli dalaí zni�n�, která mo�e mít nepYíznivý vliv na jeho finan
ní a
inajctkovou situaci nebo na jeho schopnost Yádn
 dostát platebním závazkon]
ze Smlouvy, a to v 
asován pYedstihu, je-li Klientovi tato zm�na pYedem znán]a;
Zin
nou (,,Zm�na") se rozumí odat
pcni n�kterých organiza
ních 
ástí Klienta,
jakákoli pYem�na Klienta, sní�ení nebo zvýaení základního kapitálu Klienta,
pYevod závodu Klienta 
i jeho 
ásti, zm
na druhu podílo v Klientovi, zm
na
druho kmenových listo nebo akcií vydaných Klientem, zm�na pYedm
tu 
innosti
Klienta, ukon
ení podnikatelské 
innosti Klienta 
i .je.jí podstatné 
ásti, ztráta
oprávn
ní k podnikatelské 
innosti Klienta,
se dostaví na písemnou výzvu Banky do 30 dní od odeslání této výzvy k sepsání
dohody (na náklady Klienta) ve form� notáYského zápisu o uznáni svého dluhu
vo
i Bance ze Smlouvy a/ncbo v souvislosti sc Smlouvou, sc svolením
k vykonatelnosti takto uznanCho dluhu,
zm
ní-li sc jakkoli právní pYedpisy (v
ctn
 vydání novCho právního pYedpisu).
v dosledku 
eho� (i) Bance vznikly dodate
né nebo zvýaené náklady, (ii) doalo ke
sní�ení míry návratnosti pcn
Zních prostYedko poskytnutých podle Smlouvy nebo
(iii) doalo ke sní�ení jakékoliv 
ástky dlu�nC a splatné podle Sndouvy oproti
stavu ke dni uzavYení Sndouvy, zaplatí Bance odpovída.jící 
ástku do 60 dno ode
dne doru
eni píscmnC výzvy Banky, spccifikujicí tyto 
ástky, nebo, v pYípad

Úv
ru, v té�e lhot
 pYcd
asn
 splatí vcakcré dluhy ze Smlouvy a sc Smlouvou
souvise.jící.

PYípady poruaení

17. PYípadem poruaení je:
a) Poruaení 
i nedodr�ení podmínek 
erpání Úv
ru nebo Limitu nebo otevYení 
i

vystavení Instrumentu podlc Smlouvy.
b) Prodlení Klienta se splacením .jakéhokoli dluhu vo
i Bance 
i s pln�ním .jakékoli

povinnosti (ze Smlouvy 
i jincho právního jednání) trvající déle nc� 5 pracovních
dno.

c) Nepravdivost, neúplnost nebo nepYesnost jakéhokoli prohláaení u
ill�ného
Klicntein vc Snilouv
 
i jiném právním jednání nebo dokumentu, souvisejícím se
Smlouvou.

d) Poruacni jakéhokoli závazku podle Smlouvy (v
ctn
 ÚOP); v pYípad
 závazku
pYedkládat Bance dokumenty a výkazy pouze opakované poruaení nebo poruaení
trvající déle ne� 20 dno ode dne zaslání písemné výzvy Banky ke spln
ní tohoto
závazku.

e) Zahá jení exekuce, výkonu rozhodnutí 
i výkonu .jakéhokoli za.jiat�ní vo
i
jakémukoli majetku Klienta.

f) Zahájení insolven
ního Yízení, 
i jiného Yízení z dovodu platební nevole, platební
nescliopnosti 
i pYedlu�eni, nebo rozhodnutí o likvidaci, a to vo
i Klientovi,
ovládající osob
 Klienta 
i ovládané osob
 Klienta, nebo osob�, její� dluhy Klient
zajiat'uje.

g) Prodlení Klienta s pln�ním zákonných 
i smluvních závazko vo
i státu, zdravotní
pojiaeovn� nebo vo
i jakékoli bance.

h) Vznik skute
nosti 
i souhrnu skute
ností, pYedstavujících podstatnou zm
nu
podmínek, za nich� byla Smlouva uzavYena, a které dle odovodn
ného stanoviska
Banky mohou mít podstatný nepYíznivý dopad na finan
ní a niajetkovou situaci
Klienta a jeho schopnost plnit závazky ze Smlouvy.
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18.

i) Vznik Zm�ny, která mo�e mít nepYíznivý dopad na majetkovou a tinan
ní situaci
Klienta nebo na jeho schopnost Yádn� dostát závazkom vyplývajícím ze Smlouvy,
bez pYedchozího písemného souhlasu Banky.

j) Klient nedoplnil zajiat
ní dle Smlouvy ve lhot
, kterou mu Banka ur
ila, a
zposobem, který Banka vy�aduje v souladu sc Smlouvou.

k) jakýkoli pYevod (v
etn� vy
len�ní do sv�Yenského fondu) podstatné 
ásti niajetku
Klienta na tYctí osobll (nejde-li o ob��ná aktiva, pYevedená za podmínek
obvyklých v obchodníin styku).

l) Zastavení a/nebo zcizení podílu na Klientovi/akcií Klienta.
Nastal-li PYípad poruaení (jak je definován ve Smlouv�), Banka je oprávn�na oznárneníni
odeslaným Klientovi:
a) omezit nebo zastavit 
erpání pen��ních prostYedko z Úv�ru nebo Limitu,
b) písemn� prohlásit, �e vaechny pen��ité dluhy Klienta vo
i Bance z poskytnutého

Úv
ru nebo jakákoli jejich 
ást jsou splatné v den uvedený v oznámení Banky,

ím� se stávají v tento den splatnými a Klient je povinen je v tento den uhradit,

C) provést i pYed dnem splatnosti dluho Klienta, jejich� Yádné splacení je ohro�eno,
blokaci jakýchkoli ú
to Klienta vedených Bankou (zejména neprovád
t Klientovy
platební pYíkazy a nevyplácet hotovost) a zostatek a docházející úhrady pou�ít
na splacení pen
�itých dluho Klienta a/ncbo k vytvoYení pen��ního krytí
na vnitYním ú
tu Banky jako pen��ité jistoty na úhradu v budoucnu splatných
dluho Klienta ze Smlouvy 
i se Smlouvou souvisejících, a/nebo

d) po�adovat zaplaceni smluvní pokuty ve výai a za podmínek sjednaných ve
Smlouv�.

Doru
ování

19. Doru
ování:
a) písemnosti doru
ované poskytovatelem poatovních slu�eb zasílá Banka Klientovi

na adresu bydliat� 
i trvalého pobytu 
i sídla, uvedenou ve Smlouv�, popY. na
jinou dohodnutou adresu; dohodnutou adresou nemo�e být adresa pobo
ky Banky
a PO BOX. Banka zasílá písemnosti jako oby
ejnou zásilku, doporu
ené psaní
nebo doporu
ené psaní s dodejkou,

b) bude-li písemnost poskytovatelem poatovních slu�eb vrácena .jako nedoru
itelná,
ú
inky doru
ení nastávají v den, kdy je zásilka vrácena Bance. Ú
inky doru
ení
nastávají i v pYípad�, jestli�e pYevzetí píseninosti Klient odmítne,

C) písemnosti ur
ené pro Klienta, které nejsou doru
ovány poskytovatelem
poatovních slu�eb, jsou v Bance oprávn
ni vyzvedávat Klient, resp. osoby, které
Klient uvede ve zrnocn
ní podepsaném pYed pracovníkem Banky, nebo osoby,
které se proká�ou plnou mocí s úYedn� ov
Yenýrn podpisem Klienta,

d) písemnosti Klienta jsou doru
e11é, pouze byly-li doru
eny na adresu pobo
ky
Banky uvedené ve Smlouv
.

Záv�re
ná ustanovení

20.

21.

Neodsouhlasí-li Banka jinak, musí být veakeré dokumenty pYedkládané ji podle Smlouvy 
i
v souvislosti s ní v 
eatin� nebo slovenatin�, nebo úYedn� pYelo�ené do 
eatiny.
Plná moc, zmocIující jakoukoli osobu jednat jmCneni Klienta vo
i Bance podle Smlouvy
musí (i) vyhovovat po�adovanému právnímu jednání, (ii) mít úYedn
 ov
Yené podpisy, nebo
být podepsána pYed pracovníkem Banky. a (iii) musí být doru
ena pobo
ce Banky, ve které
má být pYísluané právní jednání uskute
n�no, nejmén� 5 pracovních dní pYede dnem tohoto
právního jednání. Banka je té� oprávn�na odmítnout plnou moc (i) substitu
ní a/nebo (ii)
vystavenou/podepsanou za Klienta osobou, která nebyla dosud Bankou identiIkována
a"hebo (iii) staraí ne� tYi m�síce od jejího vystavení a/nebo (iv) generální. tj. obecnou plnou
moc bez specifikace konkrétního po�adovaného právního jednání.
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22.

23.

Banka je oprávn�na vy�adovat úYední ov
Yení podpisu na vaech písemných právních
jednáních, která nejsou 
in
na pYed zam�stnancení Banky.
ÚOP nabýva.jí ú
innosti dnem 1.7.2020.
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